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előfizetési árBgész évre 
Fel évre . 
Negyed cvre

yes szám áraA'O korona 
100 korona
50 korona,

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL 
ARANY JÁNOS-UTCá 47.

Hirde.eseket jutány
feo JE®

osan vesz fe! a kiadóhlvatea,

A modern marha-árak s
Í,m0dTl rnarha arakat, ha nézed, 
zik eped, bus szemed,
s a mészárszék előtt, minthogyha Véled 
Hossz alom játszna csalfa képeket.

í™> e&y kilogram pont száztizén oil ma 
Jaj, mit kelle érni\...
s egy ur, kinek neje tán három mázsa 
Gondolja: Mily jó volna —- kimérni.

— (Lírai költemények.)
A)
x.y ím a szöveg.

Kétezren felül üli a sző cet.
Es ugyanannyin áll a cipő...
Ám a politika szép, meg dicső!

Szörnyű idő!
Mondd tegnap egy bácsi súgva,
S hogy olcsóbb legyen — ki van .

Egy előkelő...
Egy e ökelő vendéglőben,
A minap ettem egy menüt...
Oly drága volt. Gondoltam egyet 
S elhoztam

ts 0 a tej?
Ne is csevegjünk róla! Ácsi! 
Es szólt a bácsi:
Tartalmaz vizet s kevés tejet, 
S hogy oly drága...
Oka a — vizadó lehet.

az — ezüstnemüt,

babiczky béla
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Az elfeledi dal.
Álmodik, álmodik az ej 
Csendes tavaszi c jszakait 
S szived ablakán be-benez 
Egy fehér, tiszta leáiiy.

Kutatod a jövőd, a múltad,
A jelened s nem kaphatod.
óh, szegény, balga, földi szív.
Mert neked az örök halott.

Csendes tavaszi éj szakán 
Az éjjel álmát hallgatom.
Szegény szive indalra feszül,
Egy dalra — valahogy ilyen;
Hogy ilyen? magam se tudom....

Bánk Ede.

Szenzációs I öi"’?* $ fcr " **» *

. i

T. Zs. Bernáth munkatársunk, fá­
radtságot. nem ismerve, kifürkészte, 
hogy koszorús költőnk: Maizner, ali- 
ás Hazafy Veray János, legújabban 
a futurista költészettel kacérkodik. 
És nagy áldozatok árán sikerült meg­
szerezni«1 nagy költőnknek egy ilyen 
irányú versét. Nagy örömet óhajtunk 
szerezni olvasóinknak, hogy másolat 
ban közöljük az örökbecsű költe 
menyi:

Óda
a megemészthetetlen lehetőségekhez.
Nagy harcot vivo kolykor bensőmben 
Többnyire máshol, más költők mü­

veiben,
Vegyem-e, ne vegyem-e elz Elveszem. 
Gondolat, ötlet? Egyre megy. Jó lesz 

nekem.
Majd felmelegitem én verskötetem­

ben.
Ha a kötet nincs is, a eime már meg 

van:
Viselek Bibirt és Bánatot, fzrdök Bo­

rokban!
Nekem könnyű, válogathaok a gon­

dolatokban.
Szellemi tulajdon nincs, kalóz va­

gyok a vadonban.
Mit nekem ITeruba? Beszélhet nekem 

a tanár!
Az egész irodalmi szótárban, magam 

vagyok a betyár.
Viszhang.

Kinsk isiit hozott 
a' husviti nyulacsKa.
Ifj. Radványi Sanyi: A Bethlen ut­

cából három, illetve egy piros, egy 
fehér és egy zöld színű tojást.

Babiczky Béla: Egy aranyos, barna, 
kócos hajú kis babát.

Ignozius: Gondolatban ölem egy ba­
bér-ágat.

Pá-Landor: Egy csúnya fekete, fe­
hér emberhúsra éhezett, csattogó fo­
gú indiánt.

Faragó Jóska: Egy vagyont érő, ha­
talmas, mindent tudó álmos könyvet.

Névtelen ember: Egy hosszú filmet 
a Névtelen asszonyról.

V. Aladár: Három vödör parfümöt.
Maizner Jancsi: "Szörnyen fojtogató 

városi füstöt.
Névtelen asszony: Számtalan szívé­

lyes üdvözletei a menyország, föld­
szint, 2. sz. szobácskából.

F. Ilonka: Az élet könyvébe még 
egy préselt virágot, vagyis egy szép 
emléket. "

Tüskés Böske: Pali ágról egy csoda­
szép, kék szemű gazdászt.

„Fehér nyuszika“.

A szerencse.
Tojáskereskedő (egy biciklis­

tához, aki a tojásos kosárba zu­
han)!:

— No, magának kutya sze 
rencséje van! A záptojások közé 
esett.

Babiczkykához.
(jch, mein liebe,
Babiczky Bélái 
Varum bist tu,
Mindig olyan méla?
Kom1 ein biszhen,
Sétálnikicsit- 
Velche médehen*/
Mondja néked, hogy: csitt.... ~ *
t)u bizt schöner,
Mint a Vénusz maga.
Und ein schneidig 
Harminckettes baka.
Van vilszt tu mit.
Velem találkozni?
Eine züssze 
Csókot fogok hozni.
Jezt geich schon
Aludni én és ő.....
Auf vieder zőhn;
Mert mostan már késő.

Viszhangqcska.

Előzetes figyelmeztetés
És ha majd azt mondják 

neked, hogy egy magas, szőke 
fiatalemberrel láttak, hát előre 
figyelmeztetlek, hogy az nem is 
lesz igaz.

A tói EÉh'őj^.
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Keszcipó és 
csizmakapható
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Elszólta magét.
Vevő: Nagyon kevés ez a kol­

bász.
hentes: Tiz koronáért csak 

nem adhatok egy egész lovat.

#|‘==
Ma CHliiiili3 a fáradságot és ön f 

sajelíllja meggyőződhet arról
hogy a mai áremelkedések dacára is
jutányosán szerezketi be czipo és

.. csizma szükségletét 
méret után, ha lemegy

HfÁBIÁh
cipő- és csizma készítő műhelyében,

Rákóozi-utca 71. az ám’ alá.

Valamint erós 
munkás cipők.

—Hej, hej.... Ha úgy volel 
tepertőin, ahogy kása nincsen # 
úgy volna kásám, ahogy teper­
tőm nincsen, akkor Isten bizoflfi 
tepertős kását zabálnék. ... -
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Ki milyen programmal lép /el.
A Villám munkatársának sikerült 

megtudni, hogy ki milyen program­
nál lép fel és abban a helyzetben 
tan, hogy közölheti a valóságot a 
napilapok ellenkező híradásaival 
szemben. íme:

Váséry István, i. kerület, keresz­
tény-keresztyén szabadkőműves, két 
séges liberális ébredő programmal.

Milotay István Gömbös-féle szabad 
királyválasztó legitimista program­
mal.

Ábrahám Dezső, liberális program­
mal.

Tolnay Kornél, II. kerület, szabad 
kereskedelmi szövetkezeti program­
mal. j

Bessenyei Lajos, Baltazár-féle pro- j 
grammal. i

Hadó Rezső, kisgazda programmal. ! 
Jánossy Zoltán, III. kerület, anti- j 

szemita programmal.
Heitz János, Nagyatádi-féle pro- i 

grammal. j
Lengyel Zoltán Andrássy-féle légi- j 

timista programmal. j
Dr. Varga Lajos, olyan program- '

mai, amilyennel a többiek nem lép­
nek fel.

A Villám tudósítója azt is megtud­
ta, hogy kik lesznek megválasztva. 
Egész bizonyosan azok, akikre a leg­
több szavazat esik.

Cím reélkül.
Olvasgatván a sok jó írást <—*
Hála Istennek, nagy halomban....
NH így kiáltok! Adta fáját!
Ma — kéziratban, jó napom van!

-őt.... Visszhangom, mely azért méla, 
Hogy jól rímeljen rá a — Béla.

Babiczky Béla.

Gyászjelentés.
Mély fájdalomtól egtört sziv- 

Vel ós valutával tudatjuk, hogy:
V. Zágon István-ka 

a Csokonai színház zöld remé- 
Byü tagja, a helybeli hitelezői 
fámára örökre meghalt.

A gyászoló hitelezők.

De hideg a tavasz.
De üres a fészek,
Mindenütt sötétség,
Akármerre nézek;
Pedig fönn az égen,
— Akár réges-régen,
Arany lábú napsugarak 
Járnak —
Gyere vissza drágaságom. 
Várlak.

Gyere vissza édes,
Hiszen hetek óta,
Meghalt a szivemben 
A jó kedv, a nóta, —
Szomorúan élek,
Magam vagyok, félek;
Ki.sértenek visszajáró 
Árnya, k —
Gyere vissza drágaságom,
Várlak.

Mert nélküled oly bus 
Az életem —
A virág sem illatozik 
Nekem.
Csak esténként imádkozom 
Érted;
Áldott legyen a te 
Visszatérted.
Ezer csókkal a. szivemre 
Zárlak;
Gyere vissza drágaságom,
Várlak.

Névtelen asszony.

fKiráKirály balzsam
Csuz és kvszveny ellen, úgy­

szintén Fáyarckrém és Fáy- 
ss&ppan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete színben, kapható a készítő
|RÓSZ my fEREJte

„ Aranyegyszarvu 
gyógyszertárában 
(Színház mellett).J

Mlnaeia jókedvű ewstier
terjeszt? a „VUlám'-ot.

Kiáítrnársy
jDobó-lapos lakóihoz!

Polgárok!
Vészes felhők jártak városunk egér( 

egy pár napig. Ennek azonban már 
vége. E csúfos esemény hatása alatt, 
látva a „Nagyatádiék“ és a „Géllera 
listák', elhatározok, hogy egyesük 
lünk és úgy vívjuk k ijogainkat. A? 
két párt „Dobó Laposi Géllert Atá-i 
dista Párt“ néven egyesültünk és ez* 
utánra félre lesszük a gyűlölködést a 
egyetértve, vállvetve küzdünk a „de< 
mokratádigállertizmusért“ neves és 
nevezetes vezéreink: Gellért Feren-. 
ciskó és Mollnár Sándor vezérlete 
alatt .

Szeretet, békesség, egyetértés, gaz­
daság tinektek!

Képviselőjelöltünk: Géllert Feren- 
ciskó, nagynevű elnök.

Dobó Lapos, 1922 április 23.
Dobó Laposi Géllert Atádlsta 

Párt

f\z mm lék.
Néha kicsordul a könnyem,
Maagm sem tudom, hogy miért. 1
Talán egy régi emlék
Oson szivembe s megkísért.

Most megreszket a sírodon 
Minden virág talán —
S mi egymástól mindörökké 
Búcsú zkodunk — anyám!

Bánk Ede,

RegÉnytörsdék.
— Brr — szólt a vicomte hara­

gosan — mily hideg van idebenn, 
talá nismét rossz fát tettéé! a tűzre 
Jean?

— Az udvarias mérnök ideáljá­
nak egy szélrózsát nyújtott át, a 
mely öt minden irányban megnyug 
tatta.

— A grófnő a tolakodót megvető 
pillantással mérte végig és egy mé­
ter és 65 centiméter magasnak ta­
lálta.

— Az izmos fiatal ügyész súlyos 
rád at emelt a merénylő ellen, de 
utóbb karjai el lankadtak és a vádat 
elejtette.
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eliemes és
Lellemetlen kérdések.
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Mondja, kedves Tóth Ferenc ur, a 
Téglás kertből, Létai ut 70. sz. alól, — 
igaz, hogy két lónak hat füle van? — 
Kérdi az, akivel számolta .

Mondja, kedves Mezey ur, a Vendég 
utcából, igaz, hogy maga is UPOSK 
szövetség tagja?

v v v v

' V

v E rovat­
ban köz­
lőitekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­

vassa.

Mondja, kedves Erzsiké kisasszony, 
a Bellegelőről, hogy is van az a nóta, 
hogy: „Minek a géplakaos énnékem, 
mikor én egy digót szeretek“?
Kérdik a koplalóról.

Mondja, kedves Bállá Béla, Hajdú­
nánásról, igaz, hogy a Dobó laposon 
a számvevői állásra pályázik? Kérdi
egy volt számvevő.

Mondja, kedves szép Esztike kis- 
n, . . rtj. »1 1 • I asszony, Derecskéről, a sok udvarlóia

^Zflk,a klsassz°ny, ; közül melyiket választja már magá-
a Téglás kertből,, igaz, hogy villany- 
motorral fogja a varrógépet hajtatni, 
amikor annak a szőke kis leánynak 
a menyasszonyi kelengyét varr ja? — 
Kérdi B. L.

ónak? Kérdi, 
váncsi.

aki erre nagyon

Mondja, edves Szabó Károly sorom- 
pós ur, inég most sem tud ugatni a 

pengős utya? Kérdi, aki megta­
nítaná.

Mondja, kedves Z. Albis József ur, — 
tisztán lát ön a szemeivel? Kérdik, 
akik jól látnak mindent.

V v v v
Mondja, kedvse Helvey Erzsi, ünne­

pelt primadonnánk, mit keres ön kö­
rül folyton az a sok riporter? Nem 
unja meg őket? Kérdi egy tisztelője.

era
Mondja, kedves asszonyság, a Var-

meg.
Mondja, kedves ifjú Szabó István,

orvostanhallgató ur, a Csapó utcából,
mit hozott magának a húsvéti nyu­
lacska? Kérdi egy aranyhaju kis le­
ányka.

Mondja, kedves Bagosi Péter ur, a 
T.Mlvgelő :U2. sz .alól, igaz ,hogv elég 
tol kelt el az egyik üsző? Kérdi, aki 
nem vette volna meg oly drágáért.

Mondja, kedves Veszély Antal ur, 
tniétr ér többet egy csókos asszony 
tzázezer leánynál? Kérdi Sappho.

Mondja, kedves kis Tüskés Böske, 
izobacicuska, mikor unja meg már 
tgyszer azokat a szőke és barna gaz- 

clászokat? Kérdi Tövis Erzsi.

Mondja, kedves Kalapos József ur 
fxisvárdáról, hogy mulatott Nviregv-
Vn 1H9* Am,k-°r SP0rf,íabát0t volt vásá- 
ir'WA >T0S sapkás kis lány is Ott
volt? Kérdi a nagy állomás '

Mondja, kedves Vértessy István ur 
a strandról, miért nyiratta le az an­
gol bájuszát? Kérdi egy úszó bajnok.

Mondja, kedves Tikász Elek ur, De­
recskéről, mikorra van kitűzve az 
idő a párbaj vívására? Kérdi a pon­
tos megjelenés végett a kinevezett, 
segedje.

^Mondja, kedves Boross Jenő ur, a 
Szent Anna utcából, melyiket, szereti 
jobban, a szőkét, vagy a barnátf — 
Kérdi egy koromfekete.

10

Mondja, kedves N. N., ki a debre­
ceni gazdálkodó ifjak egyik részének 
legkedvesebb nótáját saját belátása 
szerint alapította meg és közölni mél- 
tőztatott a Villám olvasóközönségével 
*— az idő alatt elköltözött hazulról, — 
Vagy talán soha sincsenek ott?

Mond.iáik kedves érdekeltek az e 
,? 18-án délelőtt a Korona-ven- 
dey]° külön termében tartott érfe- 
kézijén milyen szerepet töltött be 
a ..4°i ‘-as kapta?

Mondja.-kedves Juhász Gyula ur 
I idav Ó1z T^ifír1 barnPrudott meg a 

hm-álja. lara? Kérdi másik

Mondják, kedves Papp Gábor és To­
kaji Háncs urak, a Téglás kertből, — 
igaz, hogy í, azaz négyezernégyszáz 
koronáért elég szép üszőt vettek? — 
Kérdi egy sevtéskereskedő.

Mondják, kedves Magvari Mihálv 
szabó, Hadas esztergályos, Kiss szil- 
gyartó, ifjú könyvkereskedő Haidu 
náánásról, igaz, hogy sikeresen kar" 
öltve egyet szeretően küzdöttek á 
p'nd» d°n ? Kerdl a Ma§ryar Távirati

- "Mondja, kedves Pászentesuk ur —
fmu H0py hányban már öt. lányt 
PKlUott meg? Kérdi, akit nem Mg 
ndm meghóditan!. *

Kapros József ur,2Kl3nV"d^i -"^látott äprlh's %
*n a moziban, az erkélyen , 1t 

sapkás kis leánnyal és annak hflS? 
nőjével? Kérdik a Hímek

Mondja, kedves Hübner Károly ur, 
igaz az, hogy sok a kiadása? Kérdik 
a jó szomszédok.

kertből, igaz, hogy nagyon .jól le­
het a varrógépet gőzgéppel hajtatni? 
Kérd, az a szőke kislány, akinek a 
menyasszonyi ruháját ugv varrta

Mondja, kedves Erzsiké, a Téglás 
kertből, igaz, hogy maga csak olyan­
hoz megy férjhez, aki magának két 
méteres aranyláncot vesz? Kérdik, a 
kik közösen meg akarják venni.

Mondja, kedves Frohne ur, az Eke­
gyárból, gyakorolja-e még a tíz éves 
jogait? Kérdi egy imádója.

Mondja, kedves P. Mariska kisasz- 
szony, Hajdúnánásról, igaz, hogy 
nagy örömmel fogadta a vásárfiát 
attól a kedvelt fiútól? Kérdi egy, a 
kit nem kedvel.

Nyelvtani Érán.
nerr

~ No Pista, hogy van az „et­
tem“ igének a jelen ideje?

- - fihcs vagyok.

Ön
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Szeretnék elmenni...
Szeretnék elmenni én oda,
Hová nem jut el napsugár,
Ahol nem ölelkezhetik 
Hüs léggel virágillat-ár.
Ottan, tudom, hogy nincsenek 
Gonosz, lelketlen emberek,
Oh, ott nem üt a szivemen 
Többé senki se msebet.

>( y
Elmenni, cl.... Le a mélybe,
Hová nem kisér gondolat
És nem követnek a durva,
Lelket-vérző, gúny szavak.
Hol apró kis fakeresztek 
Néma sirhantokon állnak,
Hol vége lesz örökre majd 
A szivet-tépő vádnak.

óh, jöjj! Ne késs halál, ne késs! 
Még ma hadd menjek el oda,
Hol kihűlt testem rátalál 
Békés, csendes nyugalomra.
S ugyan mit várunk e földön, 
Tovább nem érdemes élni,
F.nnyi szenvedések után 
.Tót no mlehet remélni.

Ignorius.

Hordárt!
Vendég: Főpincér!....
Főpincér: Parancsol! ?
Vendég: Hivasson csak egy 

hordárt....
Főpincér: Szolgálatidra. 
Vendég: Aki kidobjotf, mert 

Mi tudok fizetni....
" ,» , ^ ,_j- |_M1_

Önérzetes.
A fiatal hentes megkéri a há- 

Zll,r leánya kezét.
7~ ^ leányomat akarja? Hát 

elbír egy családot tartani? kér- 
h dezi a háziúr.

- Kitartani? Hizlalni is bí­
rom! — vágja ki önérzetesen a 
hentes.

A karhely.
Színész: Adjon nekem egy 

“tér bort, de ne üvegbe.... 
Pincér: Hát mibe?
Színész: Hitelbe!

Korszakalkotó irodalmi hagyaték
a Nagyerdőn.

8. §. Az a miniszter, államtitkár 
országgyűlési képviselő, aki verse­
ket merészel iml, hivatalból ne­
veztessék ki Debrecen városához 
— n apid ij ásnák.

(Sürgős esetekben miniszterta­
nács intézkedjék, bog yvalamely 
vasúti csompópontbau kötél gvá !■ áí- 
iittassék fel, a drámaírók számára) 

0. §. A megrögzött és többször 
visszaeső, csökönyös költők, köz­
költségen a közvágóhidra szállitün­
dék.

10. § .Aki — Névtelenül akármi­
lyen pikáns dolgot is ir, kihágást 
követ el, de rém büntetendő.

11. §. Miután könyveiket kizárt 
dolog, hogy a közönség forgassa: a 
lyrai költőik forgalmi adót egyál­
talán n m fizetnek-

12. §. A vizádé azonban minden 
esetben duplán számítandó.

Előzékenység.
Vendég: Kaphatnék ágyat a 

mai éjszakára?
Szobapincér: Óh, igen! 
Vendég: Van benne poloska? 
Szobapincér: Nincsen, de ha 

tetszik, hozhatok.

Leleplezett koldus,
Korcsmáros: Hallja, András 

bácsi! Ne igyék annyi bort, mert 
megint itt fogja hagyni a man­
kóit, mint a múltkor.

f Paplan-varrodámba "
uj fehér vatta érkezett.
Selyem, glott, kasmír 
paplanok kaphatók és 
megrendelhetők. Pehely 
és gyapjú paplanokat ké­
szítek. Alakitok, frissítek, 

í ócska vattát, paplanokat veszek.
ö DEBREBZENI LAJOS liiiotb-olca 11. $z.

13. §■ A költői pályára lépő fog- 
orvosok összes fogai kihuzaudák 
(érzéstelenítés nélkül).

Függelék: A numerus clausus a 
lyrai költőkre természetesen nem 
von átkozik.

íme! Ennyit egyelőre az ismeret­
len szerző munkájából.

A munka többi része piros tintá­
val irateft és mintegy hetven ívre 
erjed-

Ha a kedves olvasó közönség kí­
vánná esetleg, a többi részből is 
közlünk majd néhány részletet-

A mii többek közt kompromit­
tálja a debreceni városi tanácsot 
és a dán királyt is s az első ciklus 
címe: Művelődéstörténeti vonatko­
zások Kaba és Debrecen között — 
1887.

Babiczky Béla.

A vihar születésig.*
Maizner, alias Hazafy Veray Já­

nosnak, a hires „lyrai“ költőnek egy 
mythologiai tárgyú költeménye: á 
vihar származásáról:
Hogyha mosolyog Vénusz, Jupiternek 

habzik* a vére,
Isteni, szent fogait látni lehet cu­

darul;
És odalép aztán, hajlongva, miképen 

a nádszál,
És igy szólva kacsint :„Nagy a hideg 

odakint!“
És aztán.... azután.... osztán.... és

végre.... de ekkor —
Észrevevén Junó, hogy mit akart az

öreg! , . ,.
„Szedte-vedte! Talán.... mégis, pedig 

erre, amarra!“
S megszületik a. vihar, bömböl a 

nagy Zivatar....
E jeles költeményt, ami arra vall, 

hogy Maizner János nemcsak lyrá- 
kat tud írni. a Debrece nhatárában 
levő trágyadomb homlokzatán találta 
T. Zs. Bernáth, a Villám külső mun­
katársa, egy elsárgult pergámenten, 
Maizner hiteles aláírásával.

Minden jókedvű ember 
terjeszti a ,,Viflái»i*-ot.
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Nyíregyházai Bugyi emlékek
(Saját tudósítónktól,)

Természetesen a vonattal érkez­
tem. A hatalmas állomás olyan ked­
vesen mosolygott, mint a képviselők 
— a választás előtt.

Kiválasztom a legkarcsubb brics- 
kát (a debreceni talyigából fejlődött 
karcsú kocsi) és a következő pilla­
natban benn vagyok a város szivé­
ben, a Koronában.

Ám a Korona mintha alacsonyabb 
lenne, mintha megroskadt. volna 
egy kissé....

Megkérdeztem egy benszülöttet: 
Mondja kérem, ugy-e alacsonyabb 

a Korona, mint volt? j
— Hogyne! — felelte a koros bácsi, \ 

— a lehető legalacsonyabb: 0‘65.
Azonnal a város megtekintéséhez 

fogtam.
Nyii egyháza az első pillantásra 

rendezett vallása városnak látszik.
Lakáshivatala itiszteletre méltóak, 

folyóvizei nincsenek.
A lakosság szereti a kenyeret, sőt 

megissza a bort is és jóravaló becsü­
letes nép, miután olvassa a Villá­
mot.

A Korona előtt lapos, történelmi 
nevezetességű térség terül el. (Ok­
vetlenül az én üres pénztárcám ju­
tott eszembe.) 1910-ben itt járt Bu­
gyi Sándor talyigás, több debreceni 
polgárral meg a híveivel és megte­
kintették a város nevezetességeit.

Legelső sorban egy jó ború korcs­
mába tértek be. A korcsma falán
márványtábla van, a következő so­
rokkal:'

Itt tanította tisztességre a Nyír-
“LS6rsígel Bugyi SAnd"-
kXrnwlom™™ ,a,An 6 kÖVet"

Itt történt a politikai nézeteltérés
fntT? ,Sttnd0rraI’ im tavaszán. El- 

tetetett lőccsel, a helyszínén.
A hai*madik korcsmában-

aÓn *Z:otZZT Bu8yi S4"-
*<• Kivtgte madr,~a^-

A negyedik emléktáblán:
Liberális szellemű lovamat itt ad­

tam el 8 pengő forintért. Ugyancsak 
itt, helyben, meg is ittam, a zsidó­
nál.

A negyedik korcsmából kifordul­
ván, elképedve láttam, hogy a nők 
lengő, áttetsző ruhácskájuk alatt va­
lamennyien bugyit viselnek.

nyíregyházai Bugyi-kultusz te- 
I hát egészen megható és tiszteletre- 
: méltó.

Ez a ténykörülmény egész figyel­
memet a nők felé fordította.

Délnyugatra kanyarodva egy fiatal 
m- állt. És irt. Ez itt a tavaszi költő, 

gondoltam. És tényleg, éppen ak­
kor fejezte be:

„Álltam az üzletetek előtt, de szép 
nagy füszerüzlet. ez, de én rőfös ke- 
1 eskedő vagyok!“ cimü versét.

Mikor a Villámot említettem, kis­
sé ijedten rezzent össze. j

Mit tudna mondani a város asz- i 
szonyairól? — kérdeztem. i

hs Fuzessy ur hamiskás mosoly- 
lyal kezdett beszélni:

í Nyit egyháza asszonyait ismerni 
I És velük kikezdeni is merni, 
j Áz alkonyatok hüs ködébe,
I Nfm tart°zik a lehetetlenségek kö-
í rébe.

Óh, itt, a hölgyek, miként a tölgyek 
Borulnak az ember fölébe 

; S az asszony-csókok, mint'a makkok 
hullanak az ember ölébe. ’

Az utólsó ósorokat már nem is 
hallottam.

Elmenekültem Nyíregyházáról.
___________ ________ b. b.

Jelen sorok Írója ezt az egész Iük 
dósitást az utólsó szóig (szokás sze­
rint) koholta. Ellenben móljára vett 
fel tőlem előleget, úgy utazási elő- 
leg, mint öi eg édesanyja, nagyanyja 
testvérei elhalálozása, — milliomos 
nagybátyjának tébolydába szállítása 
stb. címén.

A kedves nyíregyházai közönség 
könnyen be fogja látni, hogy ez az 

j ur soha sem járt Nyíregyházán, az 
I utazási előleget még itt is, a hely. 

színen megitta.
I Legközelebb egyik antialkoholista 
I tudósítónkat küldöm ki.
I Tisztelettel: a Szerkeszti.

Tavasz.
Lelkem rebegése,
Szivem dobogást,
Teste mzsibbadása, 
Édesen suttogja:
Tavasz, Tavasz, Tavasz.

Minden ébred, éled 
Jobbra, balra élet,
Jön a fecske, gólya! 
Egyre azt jósolja!
Életem fenntartja:
1 a a asz, 1 avasz, Tavasz.

Pacsirta éneke,
Fülemüle dala, 
Virágoknak szirma, 
Kertem rózsafája! 
Egyszerre kiáltja:
Tavasz, Tavasz, Tavasz.

Géza..

S5URP ST IHnnifl

&R 11 KASeísúreittUi tri« és egyenruha sza- 
Msága angoloyapjuszTOleliisk»- 
laiés egyeeriliáztó sapMtaktjri 

Szent Anna utca 1. szám
Telefon szám 609.

Ez is fizetés
Z{ígon színész: Főur, űzetek!
Szűcs főpincér: Kérem?!
Zugon zsinész: Ma adós ma­

radok.

Biztatás.
Grófnő: Az Istenért, András, 

he hajtson olyan sebesen, mind­
járt az árokba fordulunk.

Kocsis: Soha se tessék félni, 
méltóságos asszony, kiszáradt 
már belőle a pocsolya.
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Divat.

VILLA

Minden nőnek

Ä lába antilopban van ma, 
Levelet kaptam:
A pénzt az antilopra Anti lopta. 
Dőli vonattal érkezem. Anna.

Egy nő,

Tegnap este.,„
]J.w, még ma sem felejteni el, 
Egy nő lejtett mellettem el.
Oly borzasztó! É)h, rémület!
A lábát két kezébe fogta 
fís e-zt nyafogta;
Szörnyű idő!

«M- *i — J
Szorít az antilop cipő.

Bámulom,

Kinek angol cipője, 
Halálra feltörte a. lábát....

n^ta a rengeteg antilopot.
m e n n y i - m :e n n y i k o k o 11! 

Egek Ura.... 
'délikbe.

Gondolkozott. És egek! Mit tett* 
Természetesen — franciát vett.

Jézusom,
De jaj, a minap 
Antilop cipőkben jött 
üreg szakácsnőnk: Karvaly Zsuzsa.

Es szól a nő:

Mlf beszél maga, csúnya 1,. b 
Hiszen tudja a patikus is,

az antilop praktikus is.

L mvk ,f •>«»» I ............ .
<EiP>Áe -x \\ J
lB»,x

# .t A

X íij "•

És miután,

Minden bizonyai a divat 
Főkép a férfi-nemre hat.
A szobalány a lakk-cipőben, 
Alighanem csak félig győzött. 
Ám szakácsnőnk az antilopban 
Mindenkit félhalálra főzött.

Tudniillik... '

r-'G ti •%

f 5 äSrÄllli'1 .2'
Ift, Debrecenben, hol ,% por ftil)h
1int bárhol másuti a világon

kis •>">’, »«ja. fe, se 4, K 

t-g> csinos, antilopos lábon.

Cím nélkül....

Maholnap
Valóban — szája lesz a pólyának. 
Egy kis lány tegnap így szólt:uj . ' •7 ii<,v szóit:

ama. (g)'-e francia csőre van ma 
A divat szerint szegény gólyáknak.

A tavaszi vad napsütésben 
Egv rém-elegáns nőcskét láttam 
S hogy közel ért, ekszörnyüködtem, 
Mert konstatáltam, - mezítláb van.

De Kati, az istenért, má 
a boldogult férjem arcképében i: 
tanyáznak a poloskák.

Kati: Oh, naccsága kírem 
szegény már úgy sem érzi őket

Egy szürke szinti
Antilopot néztek hosszasan,
A mamák; tán egy órája már.... 
Es szólt Palika:
Mama! Mióta antilop a szamár?

■CW-IR: iPSBSaBj Vinxr.*!».»,_ _ _ _ _ _ _

J

i

!\ O Q 71 í *' A._i , . .

Kérdőm barátom, aki szintén 
Kissé hanyag és rövidlátó,
Ámde csak három dioptriás...
S 6 szólt: En meg mint Kohn-statá- 

lom:
Az antilop s e furcsa szoknya 
S hozzá e testszinü harisnya, 
Egyszóval ez a három vonás:
Az — Izraelit-féle triász.

EÄ"*» kintinak -> vevőCfWCmvX ■ “'-nau ftUiailiaiv ;i VGVíl-cözonségnek egyei üzletekben, do
scnhV hat4saban biztosabbat 
senki sem nyújthat, mint a valódi

b. .b

Tanító: Milyen ember az, al
lopó

Táruló: Ügyes.
n “V-^ivV -x-~ ,**«>

A já eÉgár,
Budán éppen a temetőve 

átél lenben van egy korcsma, z
ellnek a falára ez van irvaj _
’üobb itt, mint szembe“.

SÓS!

Oly keskeny lába, azaz cipője, 
Van manapság a legtöbb nőnek
Hogy egy órai séta után
(Ha előbb nem!) Biztos bedőlnek.

l‘leIy változatlan mioőségben ®
mindenütt kapható!
1 közén*«8 ára 44 korona.
1 na»tPü Jeg ara 120 korona. 

|Gvái'tu^y í 8 ara 249 korona.
I ‘ Burln D?nxr Kereskedelmi R.-T- dapest, V,, Káder-utca 30.

Töpténeirni üPárt.

„Meteor” mozi. f 
Bocskai-tér 10.

A háborút scakhamar szeren­
csésen befejezték. Kis idő múlva 
Erzsébetnek fia született. (Csön­
getnek.)... Hogy hogyan és mi­
képpen, arról majd a jövő órán.

1922. április 23-án, vasárnap:

Sátán fiai.
amerikai világsiáger 

első és második része
Előadások kezdete: d. u. 3., 8., 7. és 
órakor. — Jegyelővétel d. e. 10 órakor -
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.

iütiek mi 2 nótája.
A „Villám* saját külön, min- 

dennüncn kiküldött tudósítója 
ayakábu vette a városokat, hogy meg­
tudja : kinek mi a nótája. Tudomá-" . . *—J“* -vtvtumu,- szinte
nyos kutatásai er dmónvéről, mely lehet.
D A l~i r n •y n no -rr í rJ/vlr An -— 1 ^   i - i "

Szerkesztői üzenetek.
Lakáshivatali tisztviselő. 1. öszvér. 

Disznóság, hogy még nem osz­
latták fel.

Posztókereskedő. Ha az illető ur 
szintén kereskedő... csalásról szó sem

1921

Hl

Dehrczcn és vidékén volt az* aláb­
biakban számol be:
J, Istvánnak:

Többe ér egy csókos asszony száz­
ezer leánynál.

T. Lacikának:
Párosán szép az élet.

A. Elek gazdásznak:
Tudom már, tudom már, a babámat 

megölelni tudom már.

M. Franci gazdásznak:
Jaj Istenem, mit csináljak,
Majd megöl a szerelem.
A szőkét is, a barnát is,
Mind a kettőt szeretem. :

Seb Gyurkának:
Megesküdtem, hogy kerülöm a há­

zatok táját. j

K. Pistának:
Hallja-e, hallja-e szép violám?

Bözsike (Kis várd a):
Józsi szentem, ne izéij!

Giziké (Kisvárda):
Tizenegy, tizenkettő, tizenhárom,
Csernyánszky Anti a legszebb a vi­

lágon.

Annuska (Kisvárda):
Nyii karászba kéne menni 
Szépségversenyt meg kén1’nyerni.

Nagy Józsi (Kisvárda):
Bözsi, ne sírjál!....

Bankó Samu (Kisvárda):
NmnékedaimyÍ ŐSZ haj"száIad te- 

Mint ahányszor eszembe vagy stb.

Okmájer Béla (Kisvárda)- 
Surü csillagos az ég,
Majd eszedbe jutok még!

Márton fodrász (Kisvárda)- 
Szeretnélek újra két karomba zárni

I h- ,1
«1 j _

Számtan-tanár. 1. Ha nem osztja 
neje véleményét, vonja le a konzek­
venciát és ne vegye meg a kalapot. 
i. Egy méter nem 50 centiméter, ha­
nem tényleg száz A fogadást ön vesz- 

I tette el. 3. A szalmakalaphoz a téli 
j kabát tényleg nem elegáns.
I Cimbíter. A footbal pályára legele­

gánsabb zsakettben és barna kemény 
I kalapban menni. Az angolok azon­

ban ilyen alkalomkor szivarozni 
; sz°ktak. 2. Minél vastagabb a bot,
I annál elegánsabb. 3. A bírót fe.be- 

. csapni nem illik. 4. Barna, k-mény 
i kalapjáról természetesen a s/'gor a- 

t°n is fel fogják önt ismerni. Legyt-n 
í tehát, óvatos! Mi részünkről a zöld 
I szinü kalapot ajánlhatjuk önnek szi- 

goi lathoz. Miután ez a remény színe 
i s egyúttal önnek passzív védő fegy. 

verni is szolgálhat. Szigorlatához 
azonban még igy sem merünk mér­
ge t venni. Próbálja szigorlatát a foot­
bal pályán letenni.

Barna gazdász. 1. A fekete föld a 
egjobb. 2. Verse azonban a lehető 

legrosszabb. X allja be, hogy futóho­
mokon irta.

Dócista. 1 . A XX. század legna­
gyobb költője. Nem — Póláhan, ha- 
nem bíborban született ,.Brook“-ban
íkesB?geltban halt meg' 2' Maizner

Dócista 2. í. A TIajduföld színi kri­
tikusa. Nagy műveltségű, okos éré 
nyes. Büntetlen előéletű. Egy’ mon­
datban háromnál több idegen szót

Je,en,e« davabot
u, melyben a címszerepet a names'* 
művesek szánta. A darab Wma
1 P Ói-ÍÍT °ttl,k: ”Hóber zászló“. ’

Gazdátlan szamár. Miután válosztó
°Äp,es? - választható is. 

Betörd. Nem tudjuk, mennyi pénz
'an att jeienleg. Minden esetre érde­
mes Tesz megkísérelni ' ae

í . Nem MzSIhetök a: Szájon váglak
! ft«*»
! T»*> í

egvszor ,S V rtmü "Ci versek ^

.ÄÄe,t *-
Cimhitorlé adövégrehIjt6Ar6_ü6 ^

__ szerkesztő? (
Nyomatott ä Dßbr.r.ti. » ----------recenl Usjág nyomdáját»*.

Kalapok tisztilisát
cs javití át * 

elvállolom. — Használt 
kalapokból újakat
"*• * : kési i eb, >• ...

<*B © 8 g ci B y
m kalapos, ^ .iso- a 38.
|=j * fö-poíity, melle s'«.

I Újdonság?

j JUMPER, KABÁT, GALLÉR (CAPE1 
I es, gyermekruhák kötéséhez és bor 

golasaboz divatmmták és ezeknel 
szakszerű magyarázattal ellátott egye 
dűli magyar tankönyve, az Ádaín 
Károly-féle kötési és horgolási divat- 
minták, amelyből mindenki a leg 
szebb ruházati cikkeket állíthatja elő 
otthonában. Bolti ára 50 korona - 
Minden könyv-, papir-, lapárúsitó ég 
kézimunkaüzletben kapható. (Vidé­
ken 10 százalék felár lesz számítva), 
Megrendelhető a „Legújabb Divat“ ki­
adóhivatalában is, Budapest IV Ka* 
roly-körut 8. szám, Mátyásy Gusztáv 
divatlapok terjesztő vállalata.

Szabásminták mérték szerint 2Í 
óra alatt elkészülnek.

&zin
Sapero

I *•

az

kávé
pótlék

előnyei f

Kérje minden fűszeresnél.


